
TV-kanaler tillämpar en ersättningsmodell som innebär att ersätt-
ningen motsvarar en andel av TV-kanalernas intäkter, förutsatt att
denna andel på det hela taget står i proportion till hur mycket
upphovsrättsligt skyddad musik som verkligen har sänts eller kan
komma att sändas, och såvida det inte finns en annan metod som
gör det möjligt att närmare identifiera och kvantifiera använd-
ningen av nämnda musik, liksom tittandet, utan att medföra en
oproportionerlig ökning av kostnaderna för förvaltning av avtal och
övervakning av användningen av nämnda musik.

2) Artikel 82 EG ska tolkas så, att det kan utgöra missbruk av en
dominerande ställning, i den mening som avses i nämnda artikel,
när en upphovsrättsorganisation beräknar ersättningen för tillgäng-
liggörande av upphovsrättsligt skyddad musik i TV-sändningar på
olika sätt, beroende på om det rör sig om kommersiella TV-bolag
eller public service-bolag, om detta innebär att organisationen
tillämpar olika villkor för likvärdiga transaktioner gentemot dessa
bolag, och de härigenom får en konkurrensnackdel, såvida det inte
kan finnas sakliga skäl för ett sådant tillvägagångssätt.

(1) EUT C 95, 28.4.2007.
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Saken

Fördragsbrott – Åsidosättande av artiklarna 2 och 22 i rådets
sjätte direktiv 77/388/EEG av den 17 maj 1977 om harmoni-
sering av medlemsstaternas lagstiftning rörande omsättnings-
skatter – Gemensamt system för mervärdesskatt: enhetlig beräk-
ningsgrund (EGT L 145, s. 1; svensk specialutgåva, område 9,
volym 1, s. 28) vilket från och med den 1 januari 2007 har
ersatts av rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november

2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347,
s. 1) – Skyldigheter enligt det inhemska systemet – Nationell lag
enligt vilken skattepliktiga transaktioner som ägt rum under en
rad beskattningsperioder undantas från kontroll

Domslut

1) Republiken Italien har underlåtit att uppfylla sina skyldigheter
enligt artiklarna 2.1 a, c och d samt 193-273 i rådets direktiv
2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt
system för mervärdesskatt, varigenom artiklarna 2 och 22 i rådets
sjätte direktiv 77/388/EEG av den 17 maj 1977 om harmoni-
sering av medlemsstaternas lagstiftning rörande omsättningsskatter
– Gemensamt system för mervärdesskatt: enhetlig beräkningsgrund
har ersatts från och med den 1 januari 2007, och enligt
artikel 10 EG genom att i artikel 2.44 i lag nr 350 med bestäm-
melser om utformningen av statens årliga och fleråriga budget
(budgetlagen för år 2004) (legge n. 350, disposizioni per la
formazione del bilancio annuale e pluriennale dello Stato (legge
finanziaria 2003)) av den 24 december 2003 utvidga skatteamne-
stin enligt artiklarna 8 och 9 i lag nr 289 av den 27 december
2002 (budgetlagen för år 2003) till år 2002 och genom att
uttryckligen och generellt föreskriva att de skattepliktiga transak-
tioner som genomförts under taxeringsperioden för år 2002 inte
ska granskas.

2) Republiken Italien ska ersätta rättegångskostnaderna.

(1) EUT C 108, 23.6.2007.

Domstolens dom (första avdelningen) av den
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(Mål C-285/07) (1)

(Direktiv 90/434/EEG — Gränsöverskridande utbyte av
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Artiklarna 43 EG och 56 EG — En medlemsstats lagstiftning
enligt vilken bibehållande av det bokförda värdet på överförda
andelar för de nya andelar som erhållits i utbyte, och följakt-
ligen skatteneutraliteten för överföringen, fordrar att nämnda
värde övertas i det utländska förvärvande bolagets skatte-
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